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Dėkojame, kad įsigijote banknotų skaitiklį „Safescan 2265“. Reko-
menduojame atidžiai perskaityti šį naudotojo vadovą, kad žintumėte, 
kaip teisingai naudoti ir prižiūrėti šį įrenginį.

Įvadas

Atkreipkite dėmesį

Jei pristatyta įranga kaip nors pakeičiama arba naudojama 
ne pagal paskirtį, įrangos tiekėjas neprisiima atsakomybės už 
sužalojimus ar žalą personalui ar įrangai. Pasikeitus įrangos 
naudojimo sąlygoms, būtina kreiptis į tiekėją, arba atitikties 
deklaracija bus pripažinta negaliojančia.

Spustelėkite čia, jei norite atverti spausdintinę vado-
vo versiją pasirinkta kalba.

Spausdintinė versija

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2265/G2/Manual/Print/Safescan-2265-G2-Print-Manual-LT.pdf
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-	Pastatykite aparatą ant plokščio ir stabilaus paviršiaus.
-	Nestatykite aparato dulkėtoje arba nešvarioje aplinkoje. 
-	Kai aparatas nenaudojamas, naudokite komplekte esančią 

uždangą nuo dulkių.
-	Nestatykite aparato tiesioginėje saulės šviesoje, arti karščio 

šaltinių arba oro kondicionierių.
-	Prieš atlikdami aparato techninės priežiūros darbus, visada 

atjunkite elektros laidą.
-	Aparatą junkite tik prie įžeminto elektros lizdo.
-	Naudokite tik pateiktą elektros laidą.
-	Darbinė temperatūra: 15–35 °C / 59–95 °F.
-	Darbinė drėgmė: 30–80 % (santykinis drėgnis)
-	Nenaudokite aparato lauke.
-	Saugokite aparatą nuo sąlyčio su skysčiais.
-	Šiame įrenginyje yra besisukančių dalių. Niekada nelieskite 

judančių dalių, kai aparatas įjungtas.
�-	Pasirūpinkite, kad į aparatą neįkristų jokių pašalinių daiktų 

(monetų, sąvaržėlių, sąsagų), nes jie gali užblokuoti  
mechanines aparato dalis ir jutiklius, juos sugadinti ar sulaužyti. 
Dėl to bus anuliuota garantija. 

-	Nekiškite prie veikiančio aparato papuošalų, ilgų plaukų, raištelių  
ir kitų atsikišusių dalių. 

-	Niekada neardykite aparato.
-	Kad išvengtumėte elektros šoko pavojaus, nelieskite maitinimo 

kabelio šlapiomis rankomis.
-	Kad nekiltų gaisras arba trumpasis jungimas, atjunkite aparatą nuo 

elektros lizdo, jei norite perkelti aparatą į kitą vietą.
-	Atjungdami įrenginį nuo elektros lizdo, imkite už kištuko ir niekada 

netraukite laido.

Saugos instrukcijos
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2265 
Banknote Value Counter
Getting started

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2023 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20231

Get started Product registration & warranty

Scan codeScan codeDiscover your Safescan 2265. 
Simply download the user manual, 
read our articles, and get useful 
tips by scanning the QR code or 
visiting: www.safescan.com/
2265-getting-started

The Safescan 2265 comes with an 
extensive three year warranty. To learn 
more about our warranty policy and 
product registration bene� ts, please 
scan the QR code on the right or visit: 
www.safescan.com/warranty.

Thank you for your purchase! Your Safescan 2265 G2 has arrived and is ready to get to work. Simply turn 
the page and follow the instructions to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Safety precautions

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta   
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin   
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, sähköiskuihin  
  ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai kosteudelle, äläkä  
 koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin, kun laite on  
 kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat esineet aina  
 poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen pistorasiasta. Älä  
 koskaan vedä virtajohdosta. 

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních opatření  
  může vést ke zkratu a vážným zraněním, jako jsou  
  popáleniny, úrazy elektrickým proudem a k riziku vznícení.
- Nikdy nepoužívejte zařízení nebo napájecí kabely, pokud jsou  
 poškozené.
- Nikdy nevystavujte zařízení, napájecí adaptér ani kabely působení  
 kapalin nebo vlhkosti, ani se jich nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když je zařízení zapnuté, nikdy se nedotýkejte vnitřních,   
 pohybujících se nebo rotujících dílů. 
- Při používání zařízení dávejte pozor, aby se vám šperky, dlouhé  
 vlasy, gumičky do vlasů a jiné volné doplńky nedostaly do blízkosti  
 zařízení. 
- Při odpojování zařízení od elektrické zásuvky vždy držte zástrčku.  
 Nikdy netahejte za napájecí kabel. 

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas   
  precauciones puede provocar cortocircuitos y lesiones  
  graves como quemaduras, descargas eléctricas y  
  peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de alimentación si  
 están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de corriente ni los  
 cables a líquidos o humedad, ni los toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o giratoria cuando el  
 dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo, corbata y otros  
 objetos que sobresalgan mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el dispositivo de la  
 toma de corriente. No tire nunca del cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des blessures  
  graves comme des brûlures, des chocs électriques et  
  des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation s’ils sont  
 endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des liquides ou à  
 l’humidité, et ne les touchez jamais avec les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou rotatives lorsque  
 l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs, cravate et  
 autres objets saillants lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la � che. Ne tirez jamais  
 sur le cordon d’alimentation. 

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα μέτρα  
  προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα,  
  σοβαρές σωματικές βλάβες όπως έγκαυμα,   
  ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή τα καλώδια τροφοδοσίας  
 εφόσον παρουσιάζουν βλάβη.
- Ποτέ μην επιτρέπετε στη συσκευή ή στα καλώδια τροφοδοσίας  
 να έρθουν σε επαφή με υγρά ή υγρασία και ποτέ μην τα αγγίζετε με  
 βρεγμένα χέρια.
- Μην αγγίζετε ποτέ κανένα εσωτερικό, κινούμενο ή περιστρεφόμενο  
 εξάρτημα όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη. 
- Πάντα να μαζεύετε κοσμήματα, μακριά μαλλιά, λαστιχάκια μαλλιών  
 και άλλα αντικείμενα που προεξέχουν όσο χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
- Να κρατάτε πάντα το φις όταν αποσυνδέετε τη συσκευή από την  
 πρίζα. Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. 

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera opreza  
  može dovesti do kratkih spojeva i ozbiljnih ozljeda  
  poput opeklina, električnih udara i opasnosti od  
  požara
- Nikada nemojte koristiti uređaj ili električne kabele ako su   
 oštećeni.
- Nikada ne izlažite uređaj ili kabele za napajanje tekućinama ili  
 vlazi, niti ih dodirujte mokrim rukama.
- Nikada ne dodirujte unutarnje, pokretne ili rotirajuće dijelove kad je  
 uređaj uključen. 
- Tijekom uporabe uređaja uvijek držite podalje nakit, dugu kosu,  
 vezice za kosu i druge izbočene predmete. 
- Uvijek držite utikač kad odspajate uređaj iz utičnice. Nikada ne  
 povlačite kabel za napajanje. 

CHS  警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路和严重 
   伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

- 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
- 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用湿手触摸它们。
- 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。 
- 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、发带和其他突出物品远离设备。 
- 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下来。切勿拉扯电 
 源线拔下插头。 

CHT  警告！若未遵循這些預防措施，可能導致短路和嚴重傷害 
   事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

- 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
- 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用濕手觸摸它們。
- 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。 
- 使用裝置時，請務必確保珠寶、長發、髮帶和其他突出物品遠離裝置。 
- 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下來。切勿拉扯電 
 源線拔下插頭。 

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze   
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting en  
  ernstig letsel zoals brandwonden, elektrische schokken  
  en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als deze   
 beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan vloeistoffen  
 of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen aan  
 wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, stropdassen en andere uitstekende  
 voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel van het
  apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit aan de voedingskabel. 

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, brandrisk  
  samt allvarliga skador som brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor eller fukt och  
 vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, hårband och andra utstickande  
 föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från eluttaget. Dra  
 aldrig i nätsladden. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, kan  
  det medføre kortslutninger og alvorlige personskader  
  som f.eks. forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker eller fugt, og  
 berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele, når enheden  
 er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, hårbånd og andre fremspringende  
 genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af stikkontakten.  
 Træk aldrig i strømledningen. 

JPY  警告。これらの注意に従わない場合、ショートや、火 
   傷、感電、火災の危険といった重大な怪我につながるお 
   それがあります。
- 装置や電源コードが損傷している場合には、絶対に使用しないでく 
 ださい。
- 装置や電源コードを液体や湿気にさらしたり、濡れた手で絶対に触 
 れないでください。
- 装置の電源がオンのときに、内部の可動部または回転部に絶対に触 
 れないでください。 
- 装置を使用する際は、宝石類、長い髪、ヘアゴム、その他の突出物 
 を遠ざけてください。 
- 装置をコンセントから抜く際は、必ずプラグを持って抜いてくださ 
 い。電源コードを引っ張らないでください。 

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può causare cortocircuiti e lesioni gravi  
  quali ustioni, scosse elettriche e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione se sono  
 danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione a liquidi o  
 umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti quando il  
 dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, cravatta e altri oggetti  
 sporgenti durante l’utilizzo del dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il dispositivo dalla presa  
 di corrente. Non tirare mai il cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these precautions can  
  lead to short-circuits and serious injuries such as  
  burns, electrical shocks and fi re hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or moisture, or  
 touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts when the device  
 is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other protruding   
 items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device from the  
 power outlet. Never pull the power cord. 

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
- Nigdy nie używaj urządzenia ani przewodów zasilających, jeśli są  
 uszkodzone.
- Nigdy nie wystawiaj urządzenia ani przewodów zasilających na  
 działanie płynów i wilgoci ani nie dotykaj ich mokrymi rękoma.
- Nigdy nie dotykaj żadnych części wewnętrznych, ruchomych ani  
 obrotowych, gdy urządzenie jest włączone. 
- Zawsze trzymaj biżuterię, długie włosy, gumki do włosów i inne
 wystające przedmioty z dala od urządzenia podczas jego użytkowania. 
- Podczas odłączania urządzenia od gniazdka elektrycznego zawsze  
 trzymaj za wtyczkę. Nigdy nie ciągnij za przewód zasilający. 

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések fi gyelmen kívül hagyása  
  rövidzárlathoz és súlyos sérülésekhez, például  égési  
  sérülésekhez, áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket folyadéknak vagy  
 nedvességnek, és ne érintse meg őket nedves kézzel.
- Soha ne érintsen meg semmilyen belső, mozgó vagy forgó   
 alkatrészt, amikor a készülék be van kapcsolva. 
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az ékszereket, a  
 hosszú hajat, a hajnyakkendőket és az egyéb kiálló tárgyakat. 
- Mindig tartsa meg a csatlakozót, amikor leválasztja a készüléket a  
 hálózati aljzatról. Soha ne húzza a tápkábelt. 

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu neievērošana  
  var izraisīt īssavienojumu un nopietnas traumas,  
  piemēram, apdegumus, elektriskās strāvas triecienus un  
  ugunsgrēka riskus.
- Nekad nelietojiet ierīci vai strāvas vadus, ja tie ir bojāti.
- Nekad nepakļaujiet ierīci vai barošanas vadus šķidruma vai mitruma  
 ietekmei un nepieskarieties tiem ar mitrām rokām.
- Nekad nepieskarieties iekšējām, kustīgām vai rotējošām daļām, kad  
 ierīce ir ieslēgta. 
- Ierīces lietošanas laikā vienmēr turiet rotaslietas, garus matus, matu  
 saites un citus izvirzītus priekšmetus drošā attālumā. 
- Atvienojot ierīci no strāvas kontaktligzdas, vienmēr satveriet vadu aiz  
 kontaktdakšas. Nekad nevelciet strāvas vadu.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções pode
   causar curto-circuitos e graves lesões, como   
  queimaduras, choques elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação se estiverem
 danifi cados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a líquidos ou  
 humidade, nem lhes toque com as mãos húmidas.
- Nunca toque em nenhuma peça interna, móvel ou rotativa quando  
 o dispositivo estiver ligado. 
- Mantenha sempre afastadas jóias, cabelo comprido, empate e  
 outros artigos salientes enquanto utiliza o dispositivo. 
- Segure sempre na fi cha ao desligar o dispositivo da tomada  
 elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht, wenn sie  
 beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals Flüssigkeiten  
 oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder rotierende   
 Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Krawatte und andere q  
 auskragende Gegenstände während der Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das Gerät aus der  
 Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals am Netzkabel. 

1.	 Surinktuvas su reguliuojamais kreiptuvais
2.	 Ekranas / mygtukai
3.	 Krautuvas
4.	 Surinktuvo reguliuojamasis ratukas
5.	 Maitinimo jungtis 
6. 	 USB prievadas
7.	 Maitinimo įjungiklis (išjungiklis)
8.	 RJ10 prievadas spausdintuvui ir MCS programinei įrangai 

prijungti
9.	 RJ12 prievadas išoriniam ekranui prijungti
10.	Pradžios aplankas
11.	Uždanga nuo dulkių
12.	Maitinimo laidas
13.	Valomasis šepetėlis

Aparato parengimas

1.	Nuimkite apsauginę plėvelę nuo skystųjų kristalų ekrano.
2.	Prijunkite maitinimo kabelį prie aparato ir elektros lizdo.
3.	Įjunkite aparatą maitinimo jungikliu.
4.	Banknotų skaitiklis pradės veikti ir atliks savitikrą, jos metu 

bus rodomas programinės įrangos versijos numeris ir gaminio 
numeris. Sėkmingai atlikęs savitikrą, aparatas įjungs skaičiavimo 
ekraną.
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1. 	 Aptikimo tipas
2.	 Nominalo indikatorius (matomas ataskaitos režimu)
3. 	 Automatinio skaičiavimo paleidimas įjungtas
4. 	 Sumavimo režimas įjungtas
5.	 Pluošto skaičius
6.	 Skaičiavimo režimas
7.	 Ataskaitos režimas įjungtas
8.	 Įtartino banknoto priežastis ir jautrumo lygio indikatorius
9.	 Klaidos perspėjimas
10.	Suskaičiuotų banknotų vertė (tik pasirinkus EUR arba GBP)
11.	Suskaičiuotų banknotų skaičius
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Mygtukai ir ekranas

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD

1 2 3 4 5 6 7 8 2 111109

Nr. Trumpas paspaudimas Ilgas paspaudimas  
(3 sekundės)

1.
	

START
OK

Pradėti skaičiavimą / patvirtinti 
jautrumo lygio pasirinkimą / 
patvirtinti laiko ir datos nuostatą 

Pasirinkti automatinį 
arba rankinį palei-
dimą

2.
	 CLR

Panaikinti suskaičiuotų bankno-
tų skaičių / grįžti į skaičiavimo 
ekraną

Atkurti numatytąsias 
įrenginio nuostatas

3.
	 ADD

Įjungti (išjungti) sumavimo 
funkciją / perjungti datos ir laiko 
nuostatas

Koreguoti laiko ir 
datos parametrus

4.
	

Padidinti pluošto numerį 
arba jautrumo lygį 1 / pradėti 
skaičiavimo ataskaitos ciklą 
(nuo mažo iki didelio nomi-
nalo, tik maišymo režimu) / 
spausdinti 

Mygtukai
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Nr. Trumpas paspaudimas Ilgas paspaudimas  
(3 sekundės)

5.
	

Mažinti pluošto numerį arba 
jautrumą 1 / spausdinti / pradėti 
skaičiavimo ataskaitos ciklą 
(nuo didelio iki mažo nominalo, 
tik mišriu režimu) 

6.
	 MODE

Pasirinkti skaičiavimo režimą Įjungti (išjungti) 
pypsėjimą

7.
	 DETECT

Pasirinkti valiutą / aptikimo tipą Reguliuoti jautrumo 
nuostatas

8.
	 BATCH

Įjungti (išjungti) pluošto funkci-
ją / nustatyti pluošto numerį

Ekranas

9. Pasirinkta valiuta ir skaičiavimo 
režimas

10. Bendra suskaičiuota vertė

11. Suskaičiuotų banknotų skaičius
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1.	 Prijunkite įrenginį prie 
elektros lizdo, naudodami 
pateiktą maitinimo kabelį.

2.	 Įjunkite įrenginį galinėje 
pusėje esančiu maitinimo 
mygtuku.

01. Įrengimas

3.	 Patikrinkite valiutos 
nuostatas ir suskaičiuokite 
banknotus, vadovaudamiesi 
skyriaus instrukcijomis. 02. 
Pradėti skaičiavimą
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1.	 Sudėkite banknotus į 
tvarkingą ir kompaktišką 
krūvelę, tada surūšiuokite 
juos nuo mažiausio iki 
didžiausio dydžio.

02. Pirmoji operacija

1
23

+/– 50 
vnt.

Pastaba. Norėdami perjungti į GBP valiutą, paspauskite 
[DETECT] (aptikti).

1. ��„Safescan 2265“ pradeda veikti 
numatytuoju režimu, naudodamas 
toliau nurodytas nuostatas.

	 A. Valiuta: EUR
	 B. Skaičiavimo režimas: MIX 

(mišrusis)
	 C. Automatinis paleidimas: ON 

(įjungta)

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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3.	 Padėkite šūsnį ant surinktuvo 
taip, kad didžiausi banknotai 
būtų nukreipti aukštyn. 
Tada švelniai pastumkite 
banknotus vertikaliai 
atgal, kad paleistumėte 
skaičiavimą.

4.	 Skaičiavimo metu atsargiai 
ranka prilaikykite banknotus, 
kad jie nepasvirtų ar 
nejudėtų.

1

2 3

1

2

2.	 Pastuksenkite krūvelę į 
lygų pagrindą ir šiek tiek 
perlenkite banknotus, kad 
juos sulygiuotumėte ir 
sucentruotumėte.
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5.	Kai įrenginys skaičiuodamas aptinka įtartiną banknotą, jis sustoja, 
pasigirsta pavojaus signalas ir parodomas klaidos pranešimas. 
Paskutinis suskaičiuotas banknotas krautuve yra įtartinas 
banknotas. Išimkite šį banknotą ir paspauskite [Start/OK] 
(pradėti / gerai), kad pratęstumėte skaičiavimą.
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7.	Skaičiuojant EUR arba GBP (tik mišriuoju režimu): 
	 kelis kartus paspauskite [rodyklę „aukštyn“] arba [rodyklę 

„žemyn“], kad peržiūrėtumėte išsamią kiekvieno nominalo 
skaičiavimo ataskaitą. 

Suskaičiuota 10 kupiūrų po 
5 eurus

Suskaičiuotos 3 kupiūros po 
100 eurų

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

6.	Baigus skaičiuoti, ekrane parodomi rezultatai.
1. 	Suskaičiuotų banknotų skaičius ir bendra vertė (tik EUR ir 

GBP). 
2.	Suskaičiuotų banknotų skaičius (visomis valiutomis).

1

1

2

2

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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MIX

SORT

COUNT

EUR    GBP

EUR    GBP    UV    MG    UV+MG    None

UV    MG    UV+MG    None

Skaičiavimo režimai ir aptikimo nuostatos

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Galimų skaičiavimo režimų paaiškinimas

Režimas Pagrindinė funkcija Režimo paaiškinimas

„Mix“ (mišrus) Banknotų skaičiaus 
ir vertės skaičiavi-
mas.

Surūšiuotų ir nerūšiuotų 
nominalų skaičiaus ir ver-
tės skaičiavimas. 

„Sort“ 
(rūšiavimas)

Banknotų skaičiaus 
ir vertės skaičia-
vimas rūšiuojant 
skirtingo dydžio 
banknotus.

Kiekvieno nominalo ban-
knotų skaičiaus ir vertės 
skaičiavimas. Nominalai, 
kurių aukštis arba plotis 
skiriasi nuo pirmojo su-
skaičiuoto banknoto aukš-
čio arba pločio, atmetami.

„Count“ 
(skaičiavimas)

Banknotų arba lapų 
skaičiaus skaičiavi-
mas. 

Banknotų arba lapų skai-
čiavimas netikrinant jų 
dydžio. 
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Pluošto funkcija naudojama vienodo banknotų skaičiaus šūsnims 
sudaryti. Skaitiklis sustoja, kai pasiekiamas nustatytas pluošto skai-
čius.

100

50

20

10

OFF 
(išjungta)

Pluoštų skaičiavimas

– 1

+ 1

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Sumavimo funkcija

Įjungta

Išjungta

Skaičiavimo rezultatai pridedami prie ankstes-
nio rezultato.

Pradėjus naują skaičiavimą, ankstesnio skai-
čiavimo rezultatas išvalomas. 

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD

Mažiausias 
nominalas

Didžiausias 
nominalas

Spausdinti

Grįžti į 
skaičiavimo 
ekraną

Rodomas skaičius ir vertė.

Rodomas skaičius ir vertė.

Paspauskite [Start/OK] (pradėti / gerai), 
kad išspausdintumėte skaičiavimo rezul-
tatus naudodami pasirinktinį spausdintu-
vą „Safecan TP-230“.

Skaičiavimo ataskaita ir skaičiavimo rezultatų spausdini-
mas (EUR ir GBP – tik mišriuoju režimu)

START
OK

CLR

START
OK

CLR

MODE

BATCH

DETECT

ADD
START

OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT



Daugiau informacijos, straipsnių, mokymo priemonių ir vaizdo įrašų rasite support.safescan.com 19

Lietuvių

Jūsų banknotų skaitiklis jau iš anksto sukonfigūruotas nustačius 
optimalias šio tipo banknotų skaitiklio aptikimo nuostatas. Retais 
atvejais gali prireikti rankiniu būdu koreguoti vieno ar daugiau 
padirbtų banknotų aptikimo nuostatų jautrumą. 

Pastaba. Šias nuostatas koreguokite tik gavę „Safescan“ 
technikos specialisto rekomendaciją. 

Padirbtų banknotų aptikimo nuostatų koregavimas

Pastaba. Paspauskite [CLR], kad atšauktumėte veiksmą ir 
grįžtumėte į skaičiavimo ekraną bet kuriuo šio proceso metu.

Kaip pakeisti aptikimo nuostatas?
1.	�Paspauskite mygtuką DETECT (aptikti) ir palaikykite 3 sekun-

des, kad atvertumėte aptikimo nuostatų režimą. Pradeda mirksėti 
pirmoji pasiekiama nuostata (UV). Ekrane parodoma esama lygio 
nuostata.

2.	Norėdami pereiti prie kito aptikimo tipo, spaudinėkite  arba , 
kol pasieksite norimą aptikimo tipą.

3.	Norėdami pakeisti lygį, spauskite START/OK (pradėti / gerai). 
Pradės mirksėti 2 rodyklių indikatoriai šalia dabartinės lygio 
nuostatos.

4.	Paspauskite mygtukus  arba , kad nustatytumėte naują 
aptikimo lygį.

5.	Paspauskite START/OK (pradėti / gerai), kad patvirtintumėte 
aptikimo lygį ir grįžtumėte į skaičiavimo ekraną.

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Pastaba. Paspauskite [CLR], kad atšauktumėte veiksmą ir 
grįžtumėte į skaičiavimo ekraną bet kuriuo šio proceso metu.

Datos ir laiko nustatymas

1.	Paspauskite mygtuką ADD (sumavimas) ir palaikykite 3 
sekundes, kad nustatytumėte laiką ir datą. Parodomas šiuo  
metu nustatytas laikas. Elementas, kurį galima keisti, mirksi. 
Pradedama nuo valandų (H). 

2.	Paspauskite ADD (sumavimas), kad pereitumėte prie kito 
elemento. Seka tokia: valandos (H) > minutės (M) > diena (D) > 
mėnuo (M) > metai (Y).

3.	Paspauskite  arba , kad pasirinkto elemento nuostatą 
padidintumėte arba sumažintumėte 1.

4.	Baigę paspauskite START/OK, (pradėti / gerai), kad įrašytumėte 
parametrus ir grįžtumėte į skaičiavimo ekraną.

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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Pagal numatytąsias nuostatas pavojaus signalo garsas būna 
įjungtas. Šį garsą galima išjungti.

1.	Paspauskite MODE (režimas) ir palaikykite 3 sekundes, kad 
įeitumėte į garso nuostatas. Pradeda mirksėti dabartinis para
metras.

2.	Paspausdami  arba , perjunkite iš ON (įjungta) į OFF 
(išjungta) ir atvirškčiai.

3.	Paspauskite START/OK (pradėti / gerai), kad įrašytumėte 
nuostatas ir grįžtumėte į skaičiavimo ekraną.

Mygtuko ir pavojaus signalo garso įjungimas (išjungimas)

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT

Techninė priežiūra

Norėdami užtikrinti optimalų įrenginio veikimą ir patikimumą, regulia-
riai vykdykite toliau pateiktas valymo instrukcijas (rekomenduojama 
kas 1 arba 2 savaites). Skaičiuojant banknotus kyla dulkių, kurios 
gali nusėsti ant jutiklių. Tai turės įtakos įrenginio veikimui.
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Įrenginio valymas

2

A B

1

1.	Išjunkite įrenginį ir atjunkite maitinimo laidą. 
2.	Įdėkite šepetėlį į tarpą tarp viršutinės ir apatinės dalies. Braukite 

šepetėliu iš vienos pusės į kitą. Šepetėlis turi liesti ir viršų,  
ir apačią.

3.	Atlikite šią procedūrą ir kairėje (A), ir dešinėje (B)pusėse.

REKOMENDACIJA 
-	 Įrenginį valykite kas 1 arba 2 savaites. 
-	Siekiant kuo geriau prižiūrėti, taip pat labai rekomenduojama 

naudoti orinį dulkių valytuvą dulkėms nuvalyti.

Išjungta



Daugiau informacijos, straipsnių, mokymo priemonių ir vaizdo įrašų rasite support.safescan.com 23

Lietuvių

Valymo kortelės (pasirinktinai)

Taip pat galite naudoti „Safescan“ banknotų skaitiklio valymo 
korteles (gaminio Nr. 152-0663) velenėlių ratukams ir magnetiniams 
jutikliams nuvalyti. Norėdami gauti daugiau informacijos, žr.  
www.safescan.com.

3 k.
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Tiekimo tarpo reguliavimas

Jei dažnai pasitaiko storio ar iškreiptų banknotų skaičiavimo 
klaidų arba jei banknotai nesklandžiai tiekiami į aparatą, gali 
prireikti sureguliuoti surinktuvo reguliuojamąjį ratuką. Šiuo ratuku 
kontroliuojamas banknotų storio atstumas. Gamykloje surinktuvo 
ratuko padėtis jau būna optimaliai nustatyta. Tačiau dėl kai kurių 
banknotų pobūdžio gali prireikti jį pakoreguoti, kad būtų užtikrintas 
optimalus jų tiekimas.

- 	Jei banknotai skaičiuojami nesklandžiai: padidinkite banknotų 
storio atstumą sukdami reguliuojamąjį ratuką pagal laikrodžio 
rodyklę (–).

- 	Jei įvyksta skaičiavimo klaidų, pvz., „storis“ (dvigubi banknotai) 
arba „iškreipti banknotai“, sumažinkite banknoto storio atstumą 
pasukdami jautrumo ratuką prieš laikrodžio rodyklę (+).
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Jei aparatas negali tinkamai patikrinti apsaugos požymių arba aptin-
ka banknote problemą, jis nustos skaičiuoti ir parodys aiškų praneši-
mą, įskaitant problemos tipą. Klaida susijusi su paskutiniu banknotų 
krautuve esančiu skaičiuotu banknotu. Galimi toliau nurodyti prane-
šimai.

Trikčių šalinimas. Klaidos pranešimų apžvalga
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Klaidos 
pranešimas

Priežastis Sprendimas (-ai)

E1 (UV) -	 Įtariama, kad bankno-
tas yra padirbtas.

-	 Integruotos bankno-
tų UV savybės gali 
susilpnėti, jei bankno-
tas yra senas / inten-
syviai naudotas arba 
jei jis buvo netyčia 
išskalbtas su skalbi-
niais.

-	Dar kartą suskaičiuokite 
banknotą ir dar kartą 
patikrinkite, ar problema 
išlieka.

-	 Įsitikinkite, kad įren-
ginys nėra tiesiogiai 
veikiamas stipraus 
šviesos šaltinio, nes tai 
gali sutrikdyti UV jutiklių 
veikimą.

-	Nuvalykite jutiklius ir 
pašalinkite dulkes, 
kurios galėjo netyčia 
užblokuoti jutiklius.

-	Jei banknotas yra 
tikras, sumažinkite jau-
trumo UV spinduliams 
lygį ir dar kartą suskai-
čiuokite banknotą.
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Klaidos 
pranešimas

Priežastis Sprendimas (-ai)

E2 (MG) - Įtariama, kad 
banknotas yra 
padirbtas.

- �Žinoma, kad kai 
kurių valiutų kai 
kurių nominalų 
banknotai pasižymi 
labai silpnomis MG 
savybėmis, kurių 
beveik neįmanoma 
aptikti.

- 	Kai kurios valiutos 
gali visai neturėti 
integruotų MG 
funkcijų.

-	Dar kartą suskaičiuokite 
banknotą ir dar kartą 
patikrinkite, ar problema 
išlieka.

- �Nuvalykite magnetinius 
jutiklius banknotų 
valymo kortele.

- �Jei banknotas iš tikrųjų 
yra tikras, sumažinkite 
MG jautrumo lygį ir dar 
kartą suskaičiuokite 
banknotą.

E3 (storis) - �Išmatuotas storis 
neatitinka to storio, 
kokio turi būti 
banknotas.

- 	Įtariama, kad 
banknotas yra 
padirbtas.

- 	2 banknotai gali būti 
sulipę.

- �Dar kartą patikrinkite 
atmesto banknoto 
popieriaus kokybę.

- �Atskirkite banknotus, jei 
jie sulipę.
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Klaidos 
pranešimas

Priežastis Sprendimas (-ai)

E4 (aukštis) - �Aukštis skiriasi nuo 
pirmojo suskaičiuoto 
banknoto aukščio (tik 
rūšiavimo režimu).

- �Aukštis neatitinka 
nominalo (tik EUR 
ir GBP valiutos 
parametras).

- �Banknotas gali būti 
įplėštas, sulankstytas 
arba sugadintas.

- �Rūšiuokite banknotus 
pagal nominalą, jei 
skaičiuojate „rūšiavimo“ 
režimu.

- �Visada tiekite banknotus 
į surinktuvo vidurį, 
naudokite surinktuvo 
kreiptuvus banknotams 
centruoti.

- �Skaičiuojant 
polimerinius banknotus, 
dėl juose esančio 
langelio banknotas 
gali būti palaikytas 
„neišsamiu“, kai 
jis praeina pro 
aukščio matavimo 
jutiklius. Pakartotinai 
suskaičiuokite 
banknotą, kad 
sužinotumėte, ar 
problema išlieka.
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Klaidos 
pranešimas

Priežastis Sprendimas (-ai)

E5 (plotis) - �Plotis neatitinka 
nominalo (tik EUR 
ir GBP valiutos 
parametras).

- �Banknotas gali būti 
įplėštas, sulankstytas 
arba sugadintas.

- �Visada tiekite banknotus 
į surinktuvo vidurį, 
naudokite surinktuvo 
kreiptuvus banknotams 
centruoti.

- �Skaičiuojant 
polimerinius banknotus, 
dėl juose esančio 
langelio banknotas 
gali būti palaikytas 
„neišsamiu“, kai 
jis praeina pro 
pločio matavimo 
jutiklius. Pakartotinai 
suskaičiuokite 
banknotą, kad 
sužinotumėte, ar 
problema išlieka.

E6 
(iškreipimas)

- �Banknotai netiekiami 
tiesiai į aparatą.

- �Įsitikinkite, kad 
banknotai įdėti 
tvarkingai. Banknotams 
centruoti naudokite 
surinktuvo kreiptuvus. 
Jei skaičiuojate didelę 
banknotų šūsnį, 
skačiuodami kreipkite 
banknotus taip pat ir 
rankomis.
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Klaidos 
pranešimas

Priežastis Sprendimas (-ai)

E7 (spalva)  
(tik EUR, 
GBP)

- �Aptikta spalva 
nesutampa su 
nominalo.

- �Dar kartą suskaičiuokite 
banknotą, kad 
sužinotumėte, ar 
problema išlieka. Jei 
išlieka, galima įtarti, kad 
banknotas padirbtas.

- �Įsitikinkite, kad 
pasirinkta tinkama 
valiuta.

Dydžio 
aptikimas
neveikia

- �Visi skaičiuojamos 
valiutos banknotai 
yra vienodo aukščio 
(pvz., USD, CHF, 
CAD, AUD, HUF)

- �Skirtingų nominalų 
aukščio skirtumas gali 
būti per mažas, kad 
jį būtų galima aptikti 
(mažiausiai 5 mm)

EA0–EA5
klaidos  
paleidžiant

Įsitikinkite, kad krautuve nėra banknotų (EA2 
klaida) ir (arba) kad banknotai ar kiti objektai 
neužstoja jokių vidinių aparato dalių. Jei klaidos 
pranešimas išlieka, kreipkitės pagalbos į 
„Safescan“ techninės pagalbos tarnybą.



Daugiau informacijos, straipsnių, mokymo priemonių ir vaizdo įrašų rasite support.safescan.com 31

Lietuvių

Klaidos 
pranešimas

Priežastis Sprendimas (-ai)

Jei problema ar klaidos pranešimas išlieka po kelių mėginimų 
suskaičiuoti banknotą ir jūs įsitikinote, kad aparato parametrai 
yra teisingi, o banknotų kokybė yra priimtina, galima įtarti, kad 
banknotas padirbtas. Pateikite bankui banknotą, kad būtų atliktas 
oficialus banknoto įvertinimas.
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Techninės specifikacijos

Derančios valiutos 	 EUR, GBP, visos valiutos
Skaičiavimo režimai  	 Mišrus (EUR, GBP)
	 Rūšiavimas (EUR, GBP, visos valiu-

tos)
	 Skaičiavimas (visos valiutos)
Skaičiavimo greitis 	 1 200 banknotų per minutę
Banknotų ypatybių aptikimas	�UV ypatybės, MG ypatybės, spalva, 

dydis (aukštis, plotis), storis
Banknotų dydžio diapazonas 	50 x 110 mm–90 x 180 mm
Surinktuvo talpa	 150 banknotų
Krautuvo talpa 	 220 banknotų
Galia 	 Kintamoji srovė 220–240 V / 50–60 

Hz. 
Energijos sąnaudos 	 Daugiausiai 60 W
Matmenys 	 29,5 x 25 x 18,4 cm / 11,6 x 9,8 x 

7,2 col.
Svoris	 5,8 kg / 12,8 svaro
Darbinė temperatūra	 0–40 °C
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Garantija

Garantijos procedūra: kreipkitės pagalbos į „Safescan“  
www.safescan.com/warranty

	� Šis gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinka-
mas taikomų Europos direktyvų nuostatas. Atitikties deklara-
ciją (DoC) galima rasti adresu www.safescan.com

	� Jei norite išmesti įrenginį, nugabenkite jį į perdirbimo centrą. 
Niekada neišmeskite jokių elektroninių įrenginių su buitinėmis 
atliekomis.

Techninė pagalba

Pirmiausia apsilankykite mūsų internetiniame pagalbos centre – 
eikite į support.safescan.com ir pasirinkite „Banknotų skaitikliai“.

Jei reikia daugiau pagalbos: su mūsų pagalbos komanda galima 
susisiekti telefonu darbo valandomis (GMT +1 laiko zona) arba 
el. paštu ir gauti atsakymus į visus klausimus, susijusius su jūsų 
„Safescan“ įrenginio naudojimu. Daugau informacijos ieškokite 
www.safescan.com. 

Skambindami arba siųsdami el. laišką mūsų pagalbos centrui, visa-
da būtinai turėkite parengę šią informaciją: modelio numerį, serijos 
numerį (žr. gaminio lipduką įrenginio apačioje), programinės įrangos 
versijos numerį (rodomą paleidžiant įrenginį) ir pirkimo datą.

Serijos numeris Programinės įrangos versijos numeris

START
OK

CLR

START
OK

CLR

ADD

MODE

BATCH

DETECT
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